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Ibn Ezra Devarim chapter 13

1. (2) IF THERE APPEARS AMONG YOU A PROPHET: A
prophet is someone who says that God, or God’s emissary
spoke to him while he was awake or asleep.

2. There are those who say that the word ‘prophet’ might
refer to those who steal the words of God [from each
other; see Yirmiyah 23:30]. That means that a true
prophet provides a sign to prove his legitimacy.
Somebody else hears this sign and says it as proof for
himself. . ..

3. In my opinion, there are signs and portents that are
symbols. As proof, look at the words of Isaiah (8:18),
“Here stand | and the children which the LORD has given
me as signs and portents”; or the sign of the prophet,
“Just as my servant Isaiah has gone naked and barefoot
for three years...” (20:3) . ..

4. (4) The meaning of “[the LORD] is testing you” is that
God left that false prophet alive and did not kill him.

Rashbam Devarim chapter 13

5. (3) [EVEN IF] THE SIGN OR PORTENT COMES TRUE [DO NOT HEED

THE WORDS OF THAT PROPHET]: [The sign of such false prophets could

come true] because they know the future, since they make use of the
forces of impurity or teraphim or [they consult] ghosts or familiar
spirits.

6. (4) BECAUSE THE LORD IS TESTING YOU: God granted powers to the

forces of sorcery to be able to predict the future in order to test the

Israelites and to increase their merit. He warned them (18:10-13), "Let

there not be among you ... a soothsayer, a diviner, a sorcerer... . You
must be wholehearted with the LORD your God." If the Israelites
refrain from believing in the signs of idolatrous prophets, it will be to
their merit.

Rashbam Bereishit 1

7. THERE WAS EVENING AND THERE WAS MORNING: The text does
not write, "There was night and there was day." Rather it writes,
"There was evening" —i.e. the light of the first day subsided and the
darkness fell — "and there was morning" — that morning [that came
at the end] of the night when dawn broke. At that point, ONE DAY
of those six described in the Decalogue (Shmot 20.11) was
completed. Then the second day began when (vs. 6), "God said, 'Let
there be an expanse'."

8. The text has no interest in stating that an evening and a morning
regularly constitute one day. The text is interested only in
describing how those six days were constituted — that when the
night finished and the dawn broke one day was completed and the
second day began.
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Ibn Ezra’s Iggeret ha-Shabbat

9. In the year 4919 (= 1159), at midnight on Friday night, the
fourteenth of Tevet, |, Abraham the Spaniard, was in one of the
cities of the island that is called “the corner of the world.” | was
pleasantly sleeping. Then | saw in my dream standing in front
of me a vision that looked like a man holding a sealed letter. He
said to me, “Take this letter that was sent to you by the
Sabbath.”

10. | bowed low in homage to the LORD and blessed the LORD
who had given us the Sabbath for having bestowed this honor
on me. | held it in my two hands and my hands were dripping
with myrrh. | read it. At first it was as sweet as honey in my
mouth. But when | read the last few lines of poetry, my mind
was in a rage and my soul almost departed from my body.

11. | asked the one who stood before me, “What is my sin, what
is my transgression? For from the time that | learned about the
great God who created us and learned of His commandments, |
have always loved the Sabbath and have always gone out to
greet her enthusiastically. | also always would send her off
joyfully and with song when she departed. Who among all of
her subjects is as loyal as I? Why did she send me this letter?”
12. The emissary of the Sabbath answered: “She was told that
yesterday your disciples brought to your house books—Torah
commentaries—and there it says to desecrate the Sabbath
evening! So gird your loins for the sake of the honor of the
Sabbath. Go fight the battle of the Torah against the enemies
of the Sabbath. Show deference to no man!”

13. | awoke and was very agitated, and my spirit was greatly
troubled. | got up. My anger was burning inside me. | got
dressed and washed my hands. | took the books out into the
moonlight and saw written there an interpretation of the
phrase, “There was evening and there was morning.” It stated
that the first full day was completed when the morning of the
second day arrived, for the night follows the day.

14. | almost tore my clothes and tore up that commentary,
thinking that it would be better to desecrate one Sabbath and
thus keep Israel from desecrating many Sabbaths if they were
to see this evil comment. We would also be a laughingstock in
the eyes of the uncircumcised ones. But | controlled myself—
for the sake of the honor of the Sabbath. Still | vowed that,
after the holy day concluded, | would not allow myself to sleep
until I would write a long letter proving when it is that a Torah
day begins, and thus | would remove a stumbling block and a
snare. For all of Israel—Pharisees and Sadducees—know that
the story of the creation, what God created on each individual
day, was written solely so that those who observe the Sabbath
would know how to observe the Sabbath. They are to rest in
the same way that God rested, according to the count of the
days of the week.
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Rashbam Shmot chapter 13

15. IT SHALL BE A SIGN ON YOUR HAND: According to the profound
plain meaning of Scripture, it will always be a reminder for you as if it
were written on your hand. Like the verse (Song 8:6), "Let me be a seal
on your heart." ON YOUR FOREHEAD: Like an ornament or a gold chain
that is customarily put on the forehead for decoration.

Ibn Ezra (longer commentary) Shmot chapter 13

16. There are those who disagree with our holy rabbis, saying that
when our verse speaks of a “sign” and a “remembrance,” it should be
understood like the verse (Mishlei 1:9), “For they are a graceful
wreath upon your head, a necklace about your throat.” Similarly,
when the verse says (Devarim 6:8), “tie them for a sign on your arm,”
it should be understood like (Mishlei 6:21) “Tie them over your heart
always.” ... This is improper [interpretive] method. At the beginning
of that book it says that it contains the meshalim of Shlomo. So
everything that is written there is in the style of a parable. Butitis
never written that the Torah is, God forbid, a mashal. It is to be taken
literally. So we do not interpret this phrase in a way that ignores the
peshat since when we interpret it literally, it does not contradict
reason. Unlike the verse (Devarim 10:16) “Circumcise the foreskins of
your hearts” which must be adjusted to conform with reason.

17. Read Vayikra 21:1-4
Yevamot 90b

18. How do we know [that a Kohen attends his wife’s funeral]? For it is
written, “Except for NKw who is close to him.” And it was taught: Nnxw
means his wife. But further the verse says, “He shall not defile himself
as a husband”! [The two verses may be harmonized as saying that]
there are husbands who should defile themselves and husbands who
should not. If his wife is a permitted wife, then he should defile; if not,
not.

Ibn Ezra on Vayikra 21

19. It used to seem to us [or, perhaps, it could have seemed to us]
that the phrase, “except for a close relative (Nxw),” was a general
statement followed by a list of details: mother, father.... And that the
meaning of 1'"nya 7va in verse 4 was that a priest should not defile
himself when his wife dies.

20. But when we saw that the rabbis passed on the tradition that a
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priest does defile himself for his wife.... The first interpretation is XN "9N 701 . . . INMYK7 NNO
cancelled.
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Rashbam on Vayikra 21

21. No husband from the company of priests shall defile himself by [contact
with the dead body of] his wife, I7nn2—for that would render him unfit for
the priesthood. But according to the rabbis, [the verse means that] he
should not defile himself by [contact with the dead body of] his unfit or
disqualified wife. But he may defile himself by [contact with the dead body
of] his legitimate wife.

Rashbam on Bereishit 1

22. Let the wise understand that all of our rabbis' words and midrashic
explanations are honest and true. . . . The essence of halakhic and
midrashic exegesis is derived from superfluous language in Scripture
or from linguistic anomalies. The plain meaning of the verse is written
in such a way that one is [additionally] able to learn from it the
essence of the midrashic explanation. For example, it is written
(Bereishit 2:4), "Such is the story of heaven and earth behibbare'am —
as they were created." The rabbis (Bereishit Rabba 12.9) interpreted
[that last word] midrashically to mean, "be'avraham — through [the
merit of] Abraham [they were created].” [They did this] because of the
superfluous language of the verse, for the word behibbare'am did not
have to be written at all.
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Ibn Ezra, Introduction to his Yesod Dikduk

25. [Making fun of people who have ideas about biblical
interpretation that ibn Ezra doesn’t like:] When he says, “This verse
has ten different meanings,” he’s so proud of himself. ... And when
people hear about this, his reputation as an exegete rises.

26. But the opposite is true! For when he offers ten explanations for
the verse he has no idea which one is the true explanation.

In fact, the correct explanation might not even be included.

27. For there is only one [correct] explanation for the words of any
author, whether he be a prophet or a sage.
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